
 
Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. aller Steuern und Abgaben. Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 
All prices are in Euro including all taxes and duties. Changes and errors excepted. 

 
 
 
 

   

Veggie Burger Beef Burger Club Sandwich 

   

Hühnerflügerl vom Grill Borschtsch Linsensuppe 

   

Düsch Para Warmer Vorspeisenteller für 2 Kalter Vorspeisenteller für 2 

   

Vegetarische Mixplatte Pelmeni Falafelplatte 

 
 



 
Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. aller Steuern und Abgaben. Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 
All prices are in Euro including all taxes and duties. Changes and errors excepted. 

   

Lammstelze Boeuf Stroganoff Lammeintopf 

   

Shuarmakebap Platte Hühnerbrust vom Grill Lülyekebap Platte 

   

Lamm Schischkebap Lammkotelett Lachs vom Grill 

   

Slow Cooked Spareribs v. Rind Spareribs vom Kalb Gegrillter Wolfsbarsch 

   

Orig. Wiener Schnitzel vom Kalb Schesch Besch Mixplatte Hühnershishkebap Platte 



 
Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. aller Steuern und Abgaben. Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 
All prices are in Euro including all taxes and duties. Changes and errors excepted. 

Allergene-Information gemäß Codex-Empfehlung 

Kurzbezeichnung Buchstabencode 

glutenhaltiges Getreide A 

Krebstiere B 

Ei C 

Fisch D 

Erdnuss E 

Soja F 

Mich oder Laktose G 

Schalenfrüchte H 

Sellerie L 

Senf M 

Sesam N 

Sulfite O 

Lupinen P 

Weichtiere R 

 

Eine Nennung erfolgt, wenn die bezeichneten Stoffe oder daraus hergestellte Erzeugnisse als Zutat im 
Endprodukt enthalten sind. 
 
Die Kennzeichnung der 14 Hauptallergene erfolgt entsprechend den gesetzlichen Vorschriften (EU-
Lebensmittelinformationsverordnung 1169/2011). Es gibt darüber hinaus auch noch andere Stoffe, die 
Lebensmittelallergien oder Unverträglichkeiten auslösen können. 
 
Trotz sorgfältiger Herstellung unserer Gerichte können neben den gekennzeichneten Zutaten Spuren 
anderer Stoffe enthalten sein, die im Produktprozess in der Küche verwendet werden. 

 
  



 
Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. aller Steuern und Abgaben. Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 
All prices are in Euro including all taxes and duties. Changes and errors excepted. 

Der schnelle orientalische Bissen    The Quick Middle Eastern Bite 

O01 Pita Falafel / Lafa Falafel (vegetarisch)   [A, N] 
Pitabrot oder Lafabrot gefüllt mit Falafelkugeln, Humus, Tahina und Salaten 
Pita bread or Lafa bread filled with falafel balls, humus, tahina and salads 

6,50 
7,50 

O02 Pita Shuarma vom Truthahn / Lafa Shuarma vom Truthahn   [A, N] 
Pitabrot oder Lafabrot gefüllt mit Shuarma, Humus, Tahina und Salaten 
Pita bread or Lafa bread filled with turkey shuarma, humus, tahina and salads 

7,00 
8,00 

O03 Pita Mix vom Truthahn / Lafa Mix vom Truthahn   [A, N] 
Pitabrot oder Lafabrot gefüllt mit Shuarma, Falafelkugeln, Humus, Tahina und Salaten 
Pita bread or Lafa bread filled with turkey shuarma, falafel balls, humus, tahina and 
salads 

7,50 
8,50 

O04 Lafa Lülyekebap 140 g   [A, N] 
Fladenbrot gefüllt mit faschiertem Kalb- und Lammfleisch vom Grill, Humus, Tahina und 
Salaten 
Wrap bread filled with grilled minced veal and lamb, humus, tahina and salads 

10,90 

O05 Lafa Hühner Schischkebap 140 g   [A, N] 
Fladenbrot gefüllt mit Hühnerfleisch vom Grill, Humus, Tahina und Salaten 
Wrap bread filled with grilled chicken, humus, tahina and salads 

9,90 

O06 Lafa Lamm Schischkebap 140 g   [A, N] 
Fladenbrot gefüllt mit Lammfleisch vom Grill, Humus, Tahina und Salaten 
Wrap bread filled with grilled lamb, humus, tahina and salads 

12,90 

O07 Lafa Halloumi / Lafa Käse   [A, G, N] 
Fladenbrot gefüllt mit gegrilltem Halloumi-Käse, Humus und Hirtensalat 
Wrap bread filled with grilled halloumi cheese, humus and herder salad 

7,50 
7,50 

O08 Schesch Besch Club Sandwich   [A, C, G, L, M, N] 
Hühnerbrust Steak und Tomate vom Grill in getoastetem Brot, serviert mit Gemüse und 
Pommes Frites 
Grilled chicken breast and tomato on toasted bread, served with vegetables and French 
fries 

16,90 

O09 Schesch Besch Beef Burger 200 g   [A, C, G, L, M, N] 
Saftiger Rindsburger mit Cheddar, Tomaten, Gurken, Salat und Sour Cream im Bio-Bun 
von Öfferl Bäckerei, serviert mit Pommes Frites 
Juicy beef burger with cheddar, tomato, cucumber, salad and sour cream, served with 
French fries 

15,90 

O10 Schesch Besch Veggie Burger   [A, G] 
mit Bio-Buns von Bäckerei Öfferl serviert mit Süßkartoffel Pommes Frites 
Veggie burger with sweet potato fries 

14,90 

 
  



 
Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. aller Steuern und Abgaben. Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 
All prices are in Euro including all taxes and duties. Changes and errors excepted. 

Suppen & Salate    Soups & Salads 

SL01 Orientalische Linsensuppe 
Middle Eastern lentil soup 

5,90 

SL02 Düsch Para   [A] 
Klare Suppe mit hausgemachten Fleischtaschen, eine Spezialität aus dem Kaukasus 
Clear soup with home-made dumplings filled with meat, a speciality from the Caucasus 

7,90 

SL03 Tagessuppe   [bitte der Menütafel entnehmen] 
Soup of the day 

5,50 

SL04 Ukrainischer Borschtsch   [G] 
mit Rindfleisch und Sauerrahm Haube 
Ukrainian Bortsch with beef and sour cream 

8,90 

SL05 Orientalischer Hirtensalat 
Tomaten, Gurken, Paprika, Radieschen und fein gehackte frische Petersilie 
Oriental herder salad with tomatoes, cucumber, bell pepper, radish and fresh parsley 

7,50 

SL06 Orientalischer Bauernsalat   [G] 
Tomaten, Gurken, Paprika, Radieschen, grüner Salat, Weißkäse, Kapern, Oliven und 
frische Petersilie 
Farmers’ salad with tomatoes, cucumber, bell pepper, radish, green salad, white cheese, 
capers, olives and fresh parsley 

9,50 

SL07 Schesch Besch Salat 
Orientalischer Hirtensalat mit Rotkraut und pikanten Hühnerbruststreifen vom Grill 
Oriental herder salad with red cabbage and grilled spicy chicken breast stripes 

12,90 

 
 
 

Gerichte für die Kleinen    Children‘s dishes 

 Hühnerschnitzel mit Pommes Frittes   [A,C] 
Chicken Schnitzel with French fries 

12,90 

 Pasta mit Tomatensauce   [A,C,G] 
Pasta with tomato sauce 

10,90 

 
 
 
  



 
Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. aller Steuern und Abgaben. Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 
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Vorspeisen    Starters 

V01 Kalter Vorspeisenteller (vegetarisch)   [A, C, G, L, M, N] 
Humus mit Tahina, Tsatsiki, Baba Ganush, Melanzanisalat, Schafkäse, 
eingelegtes Gemüse 
Humus, tahina, tsatsiki, baba ganush, eggplant salad, sheep cheese, 
pickled vegetables 

für 1 Person 8,90 
für 2 Personen 15,90 

V02 Zigarillos und Kartoffel-Teigtaschen (vegetarisch)   [A, C, G] 
Teigröllchen gefüllt mit Weißkäse und hausgemachte Kartoffel-Teigtaschen, garniert mit 
Tsatsiki und Salat 
Dough rolls filled with white cheese, home-made dumplings filled with mashed 
potatoes, garnished with tsatsiki and salad 

12,90 

V03 Humus (vegetarisch)   [A, L, M,N] 
Humus mit Tahina, Olivenöl und frischer Petersilie verfeinert 
Humus with tahina, olive oil and fresh parsley 

8,90 

V04 Humus Falafel (vegetarisch)   [A, L, M, N] 
Humus mit Tahina, Falafelkugeln und frischer Petersilie verfeinert 
Falafel balls with tahina and fresh parsley 

10,90 

V05 Humus Shuarma   [A, L, M,N] 
Humus mit Tahina, Shuarmakebap und frischer Petersilie verfeinert 
Humus mit tahina, shuarma  and fresh parsley 

11,90 

V06 Humus Kibbee   [A, H, L, M, N] 

Humus mit Tahina, Kibbee (Fleischbällchen in Weizenmantel frittiert und frischer 
Petersilie verfeinert)  
Humus with tahina, lightly breaded meatballs and fresh parsley 

13,90 

V07 Humus Mix   [A, L, M, N] 
Humus mit Tahina, Shuarmakebap, Falafelkugeln und frischer Petersilie verfeinert 
Humus with tahina, shuarma, falafel balls and fresh parsley 

12,90 

V08 Warmer Vorspeisenteller   [A, G, L, M, N] 
Humus mit Tahina, Falafelkugeln, Zigarillos, Halloumi, Kibbee 
(Fleischbällchen in Weizenmantel frittiert), Kartoffel-Teigtaschen 
Humus with tahina, falafel balls, dough rolls filled with sheep cheese, 
grilled goat cheese, lightly breaded meatballs, dumplings filled with 
mashed potatoes 

für 1 Person 9,50 
für 2 Personen 18,00 

 
 
 
  



 
Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. aller Steuern und Abgaben. Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 
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Spezialitäten des Hauses    House specialties 

S01 Schesch Besch Mixplatte 450 g 1 Person | 900 g 2 Personen 
Hühnerschisch-, Lammschisch-, Lülyekebap und Lammkotelett vom Grill mit 
Jasminreis und orientalischen Salaten 
Grilled chicken, lamb, minced lamb and lamb chop with jasmin rice and 
salads 

für 1 Person 34,90 
für 2 Personen 65,90 

S02 Lachsplatte vom Grill 260-280 g   [D] 
Lachssteak mit Reis und gegrilltem Gemüse 
Grilled salmon steak with rice and grilled vegetables 

25,90 

S03 Spareribs vom Kalb   [A, L, M, N] 
mit Bratkartoffeln und Salaten 
Veal spareribs with fried potatoes and salads 

26,90 

S04 Spareribs vom Rind Slow Cooked   [A, L, M, N] 
herzhaft mariniert mit Maiskolben, Wedges, Pfeffersauce und Salaten 
Beef spareribs slow cooked with corn, wedges, peppersauce and salads 

26,90 

S05 Gegrillter Wolfsbarsch   [A,D,G,N] 
mit Petersilienkartoffeln, mediterranem Gemüse und Kräuterbutter 
Grilled seabass with parsley potatoes, Mediterranean vegetables and herbal butter 

25,90 

S06 Lammstelze mit Couscous, saisonalem Gemüse und Tsatsiki   [G, L] 
Lamb knuckle with couscous, seasonal vegetables and tsatsiki 

28,90 

S07 Lamm Eintopf mit Couscous nach Maghreb Art und Tsatsiki   [L] 
mit Kichererbsen und saisonalem Gemüse 
Lamb stew with chickpeas and seasonal vegetables, served with couscous and 
tsatsiki 

22,90 

S08 Boeuf Stroganoff vom Waldviertler Rindslungenbraten   [A, C] 
mit Kartoffelpüree und frischen Waldpilzen 

Beef Stroganoff from Waldviertel Beef Filet with smashed potatoes and wild 
mushrooms 

25,90 

S09 Russische Pelmeni nach Tatarstan Art mit Smetana Haube   [A, C, G] 
Russian Pelmeni cooked in Tatarstan (veal lamb) style with sour cream on top 

16,90 
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Hauptspeisen    Main dishes 

H01 Falafel Platte (vegetarisch)   [A, L, N] 
Falafelkugeln, Humus mit Tahina, Pommes Frites, eingelegtes Gemüse und Salate 
Falafel balls, humus with tahina, French fries, pickled vegetables and salads 

14,90 

H02 Vegetarische Mixplatte   [A, C, G, M, N] 
Falafelkugeln, Halloumi, Humus mit Tahina, Zigarillos, Bratkartoffeln, Tsatsiki, Kartoffel-
Teigtaschen 
Falafel balls, halloumi, humus with tahina, dough rolls, roast potatoes, tsatsiki, 
dumplings filled with mashed potatoes 

16,90 

H03 Shuarmakebap Platte vom Truthahn   [L, N] 
Shuarmakebap mit Jasminreis, Humus, Tahina und orientalischen Salaten 
Shuarma kebap of turkey meat with jasmine rice, humus, tahina and Middle Eastern 
salads 

17,90 

H04 Shuarmakebap-Falafel Platte vom Truthahn   [A, L, N] 
Shuarmakebap und Falafel mit Jasminreis, Humus, Tahina und orientalischen Salaten 
Shuarma kebap of turkey meat with jasmine rice, humus, tahina and Middle Eastern 
salads 

18,90 

H05 Lülyekebap Platte 280 g   [G]  
Faschiertes Kalb- und Lammfleisch vom Grill mit Jasminreis, Knoblauchcremesauce, 
Muhammara sowie orientalischen Salaten 
Grilled minced lamb and veal with jasmine rice, garlic sauce, muhammara and salads 

20,90 

 
 

   
Lamm Schischkebap Platte Lülyekebap Platte Vegetarische Mixplatte 

 
 

H06 Hühner Schischkebap Platte 280 g   [G] 
Hühner Schischkebap vom Grill mit Knoblauchcremesauce, Muhammara, Jasminreis und 
Salaten 
Grilled chicken with jasmine rice, garlic cream sauce, muhammara and salads 

19,90 

H07 Hühnerbrust Steak vom Grill 
mit Pommes Frites, eingelegtem Gemüse und Salaten 
Grilled chicken breast with pickled vegetables and salads 

19,90 

 
  



 
Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. aller Steuern und Abgaben. Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 
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H08 Hühnerflügel vom Grill   [A, L, M, N] 
mit Pommes Frites, Knoblauchbrot und Salaten 
Chicken wings with garlic bread and salads 

15,90 

H09 Lamm Schischkebap Platte vom Filet 280 g   [G]  
vom Grill mit Jasminreis, Knoblauchcremesauce, Muhammara und Salaten 
Grilled lamb with jasmine rice, garlic cream sauce, muhammara and salads 

26,90 

H10 Lammkotelett 4 Stück 300 g   [G] 
Lammkotelett vom Grill mit Jaminreis, Knoblauchcremesauce, Muhammara sowie 
Salaten 
Grilled lamb chops with jasmine rice, garlic cream sauce, muhammara and salads 

28,90 

H11 Original Wiener Schnitzel vom Kalb   [A, C, G] 
Wiener Schnitzel vom Kalb mit Petersilienkartoffeln und Preiselbeeren 
Original Wiener Schnitzel from veal with parsley potatoes and cranberries 

26,90 

 

  
Hühnerflügel vom Grill Lammkotelett 

 

Beilagen    Side dishes 

B01 Reis | Kuskus  rice | couscous 5,50 

B02 
 

Pommes Frites mit Ketchup oder Mayo | Bratkartoffeln mit Ketchup oder Mayo 
French fries with ketchup or mayo | roast potatoes with ketchup or mayo 

5,50 
 

B03 Süßkartoffel-Pommes mit Sour Cream  sweet potato fries with sour cream   [G] 7,00 

B04 Tsatsiki  tsatsiki   [G] 5,50 

B05 Eingelegtes Gemüse  pickled vegetables 5,50 

B06 Falafel (Kichererbsenbällchen)  falafel (chickpea ball) 1,00 

B07 Kibbee (Fleischbällchen)  kibbee (lightly breaded meatball)   [A, N] 3,50 

B08 Zigarillo (1 Stück)  dough roll filled with sheep cheese (1 piece)   [A, C, G] 1,60 

B09 Pitabrot | Lafa  pita bread | wrap bread   [A] 1,60 

B10 Kleine Portion Salat nach Wahl  small portion of salad of your choice 3,50 



 
Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. aller Steuern und Abgaben. Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 
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Nachspeisen    Desserts 

N01 Knaffe mit Maras (orientalisches Vanilleeis)   [A, C, G, H] 
Warmer Käsekuchen aus Fadennudeln mit Mozzarella, Nüssen und Rosenwasser  
Warm vermicelli cheese cake with mozzarella, ground nuts and rose water, served with 
Turkish ice cream 

7,90 

 

  
Katmer Baklava Nuß-Sahne 

 

N03 Katmer – heißer türkischer Blätterteigstrudel mit Maras   [A, C, G, H] 

gefüllt mit Pistazien und Pistaziencreme, serviert mit orientalischem Vanilleeis 
Hot Turkish pistachio strudel filled with pistachios and pistachio cream, served with 
Turkish ice cream 

8,90 

N04 Warmer Schokokuchen mit Vanilleeis   [A, C, G] 
Warm dark chocolate cake with chocolate sauce and vanilla ice cream 

5,90 

N05 Hausgemachter Feigenstrudel mit Vanillsauce   [A, C, G, H] 
Home-made fig strudel with vanilla sauce 

7,90 

N06 Marillen Palatschinken (2 Stück)   [A, C, G] 
Pancake with apricot jam (2 pieces) 

6,90 

N07 Schoko-Palatschinken mit Schlagobers (2 Stück)   [A, C, G, H] 
Pancake with chocolate sauce and whipped cream (2 pieces) 

6,90 

N08 Baklava Nuß-Sahne (2 Stück)   [A, C, G, H] 3,80 

N09 Baklava Fistik Sarma-Pistazien (2 Stück)   [A, C, G, H] 5,00 

 

  
Feigenstrudel Knaffe 

  

Baklava von der türkischen 
Meister-Zuckerbäckerei Prenses 


